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PREMESSA

Negli ultimi anni ho dedicato una parte del mio lavoro scienti-
fico allo studio dei consoli delle «nazioni» straniere nel Mediterra-
neo del secondo Settecento: figure poste all’incrocio fra gli Stati e le 
loro istituzioni, da un lato, e il frastagliato mondo del commercio, 
dall’altro. Ho avuto modo di confrontarmi con altri studiosi (italia-
ni e stranieri) attenti agli stessi temi di ricerca: abbiamo partecipa-
to a seminari, convegni, giornate di studio, e confrontato le nostre 
esperienze. Dai tanti lavori che sono stati prodotti, è emersa una 
geografia frastagliata e un palinsesto in cui ragioni della politica e 
ragioni del mercato si sovrappongono e si intrecciano secondo logi-
che complesse; in cui lo scartamento dalla norma e la messa in atto 
delle pratiche non bastano a spiegarne la complessità. In cui, invece, 
le istituzioni mostrano di avere un peso e una valenza performativa 
anche quando sembra si contraddicano e vengano sopraffatte da al-
tri interessi e da altre priorità; in cui la frode non è sempre, e solo, la 
violazione del dettato normativo, ma entra negli orizzonti di quanti 
sono chiamati a confrontarsene: dai príncipi agli uomini delle isti-
tuzioni, ai mercanti, ai consoli stessi. 

Da parte mia, ho incrociato figure dal carattere marcato; ho im-
parato a conoscerle, a familiarizzare con loro, fino a prevederne le 
mosse e metterne in conto manie, ubbie, punti di forza e di debolez-
za. Di alcune delle loro storie dò conto nella prima parte di questo 
libro. 

Ma uno fra tutti, e più di tanti altri, ha attirato la mia attenzione. 
Un personaggio consustanziale a questo tipo di realtà, ma eccezio-
nale al tempo stesso; sorprendente e vivacissimo, del quale scoprivo 
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volta a volta nuovi lati della personalità e nuovi brandelli dell’esi-
stenza. 

Don Francisco Hombrados Malo ha sollecitato il mio lavoro di 
scavo archivistico, imponendomi una geografia documentaria am-
pia e variegata. Ho dovuto seguirlo nel suo peregrinare fra luoghi, 
ruoli e posizioni; lasciandomi la sensazione di essere sempre sopra 
le righe, ma egualmente a proprio agio in qualunque situazione e, 
comunque, in grado di affrontare crisi e avversità col piglio di chi 
non vuole mai arrendersi. 

Dopo averne scritto parzialmente in altre sedi, ho voluto riunire 
i tanti pezzi della sua carriera, mentre ne scoprivo di nuovi, non 
meno imprevisti.

Questo libro vuole dunque ricostruire e tratteggiare il profilo di 
un personaggio che non conoscevo ed è poco noto; di un console 
che si spinge al di là delle sue funzioni e tracima dal mondo delle 
«nazioni» del Mediterraneo settecentesco. 

Non è altro. Non è una ricostruzione a tutto tondo delle figure 
consolari e del sistema - politico, normativo, commerciale - in cui 
sono calate: su questo vi è oramai una ricca letteratura (cui si ac-
cennerà solo in caso di riferimenti puntuali) e un ampio dibattito. 
Non ha perciò alcuna pretesa di esaustività. Procede in maniera tal-
volta rapsodica e allusiva, dando per scontati – e acquisiti – contesti 
generali e quadri storiografici. Il filo rosso e il solo obiettivo sono 
la ricostruzione – sullo sfondo delle politiche mercantilistiche delle 
monarchie borboniche e dei flussi intensi di uomini e merci – della 
vita e del percorso di un personaggio poliforme; un uomo, appunto, 
“per tutte le stagioni”.


